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包容忍辱，因禍得福 

釋厚觀（福嚴推廣教育班，2016.10.22） 

各位法師、各位居士，大家好！ 

今天跟大家分享一則佛典故事，這故事出自《大莊嚴論經》，在《大正藏》第 4冊

341頁上欄到下欄。 

雖然和有智慧的人有嫌隙，但卻能從中獲得利益，因此雖然與有智慧的人結怨，還

是應該常常親近智者。 

曾聽說，過去摩突羅國有一位婆羅門聰明有智慧，可是不信佛法，也不親近比丘僧；

這位婆羅門和其他婆羅門先前曾發生一些爭執，他因為心懷瞋恨的緣故，來到僧眾住的

地方，故意對僧眾說妄語：「有一位婆羅門明天將在家中準備各種食物，舉辦大會迎請

比丘去接受供養。」他的用意是想讓比丘們明天早上到那位婆羅門家時，得不到任何飲

食，使得那位婆羅門惡名遠播全世界。 

隔天，比丘們在早上到那位婆羅門的家，告訴守門人說：「你家主人邀請我們來接

受飲食供養，請你進去通報一聲。」 

這時，守門人進屋對主人說：「現在門外來了許多位比丘，說是主人您邀請他們來

的，因此他們都到了！」 

主人聽了之後，心裡想：「為什麼會有這種事？」主人又想：「那位婆羅門一向和我

作對，故意製造這次的事端。現在比丘們已經到家裡來，這座城鎮這麼大，倒不如派人

採買一些食物，以便供養他們。」 

主人這麼想之後，就立刻派人迎請比丘僧進屋入座，準備種種食物供養比丘們。 

比丘們用完餐之後就對施主說：「你先稍微坐一下，依照我們比丘的常法，接受施

主供養之後應當為施主說法；你雖然不信佛，但佛教的常法理應如此。」 

這時，施主就拿了一張小椅子坐在上座比丘面前。比丘就為他講說布施、持戒、生

天的法門，又為他說色、聲、香、味、觸五欲都是不淨的，唯有出世間得解脫最快樂，

最後為他解說苦、集、滅、道四聖諦法門。 

由於這位被陷害的婆羅門在過去已經種了許多善根，因此立刻就在座位上徹底體悟

四聖諦而證得初果，並說了一段偈頌，大意如下： 

「唉呀！愚癡的力量能破壞正見，愚人沒有智慧，竟然把寶物當作非寶物想。 

我現在得到殊勝的利益，有智慧分辨好壞、認識三寶，佛、法及賢聖僧才是我真正

的寶物。 

我已經體悟了真理，能關閉三惡道之門；帝釋、梵天等諸天所不能獲得的，我現在

已經全部獲得。 
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當今婆羅門所追求的目標，是宇宙最高的本體——梵天；而如今我將趣向解脫不死

的方向。 

現在我才獲得比婆羅門更殊勝的教法。 

我本姓輸都，今天才是真正的輸都，今天才獲得殊勝微妙的吠陀法（吠陀原意是知

識的意思）。 

我現在證得無漏的智慧，甚至勝過婆羅門教的各種吠陀典籍；我現在真正能祭祀到

大福田。 

我過去勤於祭祀，可是不能好好分辨什麼可以祭祀，什麼不能祭祀； 

從今天起，我應當供養天人師的佛陀、如來。 

簡單來說，直到今天我才得到真正的利益，獲得人身難得的果報。 

從今天起，我應當隨順佛陀的教導，不再請求其他的天神。 

我現在所學的法，隨順歸向正道，依著正法、隨順正法而行，我一定能證果。 

我現在歸依頂禮三寶，過去世曾起厭離心的善根，曾修學善法、趣向善法，所以今

天才能獲得果報的利益。 

如果親近善知識，佛法的利益就自然能成就；我如果不親近大悲佛陀的弟子，可能

永遠墮入邪見，在三惡道中輪迴。 

如果沒有那位婆羅門與我結怨的話，我也沒有機會親近這樣的賢聖僧。 

由於那位婆羅門起瞋心的緣故，反而讓我得到殊勝的妙法；他的外表看起來像惡

友，其實是善知識，他的恩德超過父母及親戚。 

由於那位婆羅門的因緣，各位比丘僧來到我家，降下甘露法語，讓我的善根能發芽、

生長。 

僧眾普施法雨潤澤我的心，讓我心中的塵埃不會揚起；心中的塵垢不起，就能體悟

真實法。 

因此世間人說，因怨家而得財富，可說是因禍得福。」 

這位婆羅門自己思惟得到大利益，就希望比丘為他授三歸依；並大設宴席，供養之

前有嫌隙的那一位婆羅門以表達謝意。 

這一則故事提到，有位婆羅門故意要陷害另一位婆羅門，特地到僧眾住的地方，謊

稱某位婆羅門明天將在家中準備各種食物，迎請比丘僧去接受供養。 

這位被陷害的婆羅門非常敦厚，即使知道別人故意陷害他，他也不願意看到比丘們

托空鉢，趕快派人去採購食物供養比丘們。因為他善根成熟，加上老實敦厚，沒想到因

禍得福，由於這樣的因緣才能聽到比丘僧說法而證得初果。 

我們在日常生活中，也許也會遇到他人不友善的行為，希望大家能夠多忍辱、多包

容，說不定由於這樣的逆增上緣，能激發我們的善根，讓它能夠發芽，進而成就道果。 
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以上以這些跟大家共勉。 

 

 

※經典原文 

《大莊嚴論經》卷 15（74經）（大正 4，341a20-c22）： 

復次，雖與智者共為讎1郄2猶能利益，是故智人雖與為讎，常應親近。 

我昔曾聞，摩突羅國3有婆羅門，聰明智慧、不信佛法，亦不親近諸比丘等；共餘婆羅

門先有鬪諍，以瞋恚故詣僧坊4中，詐為妄語作如是言：「某婆羅門明日於舍設諸供具5，

當作大會請諸比丘。」欲令比丘明晨往至其家不得飲食，令彼惡名遍於世界。 

時，諸比丘於其晨朝往詣其家，語守門人：「汝家主人請我飲食，汝可往白。」 

時，守門者入白主人：「今者門外有諸比丘，云大家6請故來相造7。」 

主人聞已，作是思惟：「何因緣故有如是事？」 

復作是念：「彼婆羅門與我為怨，故為此事。今雖臨8中，城邑9極大，遣人市10具11供諸

比丘。」 

作是念已，即時遣人喚諸比丘入舍就坐，設種種食而以供養。 

比丘食訖，語檀越12言：「汝今小坐，比丘之法，食訖應為檀越說法；汝雖不信，佛法應

爾。」 

                                                      
1 讎：8.仇敵。（《漢語大詞典》（十一），p.905） 
2（1）郄＝隙【宋】【明】。（大正 4，341d，n.1） 

（2）郄（ㄒㄧˋ）：也作“隙”。（《漢語大字典》（六），p.3769） 

（3）仇隙：1.仇人，冤家。2.指怨恨或仇怨。（《漢語大詞典》（一），p.1106） 
3（1）案：「摩突羅」，又稱「秣菟羅國」。 

（2）秣菟羅國：秣菟羅，梵名 Mathurā，Madhurā。乃中印度之古國，為佛陀時代印度十六大

國之一。又稱摩偷羅國、摩度羅國、摩突羅國。位於今朱木那河（Jumna）西南一帶。其

都城為秣菟羅城，位於今摩特拉市（Muttra）之南。據《大唐西域記》卷四載，此國氣候

暑熱，風俗善順，好修冥福，崇德尚學，有伽藍二十餘所，天祠五所，異道雜居。過去

四佛遺蹟甚多，亦為諸菩薩、阿羅漢習定之處，佛陀在世時，屢遊此地說法。佛陀涅槃

後，有優波毱多（梵 Upagupta）出世，大力振興佛教。係印度佛教美術之一大中心地。（《佛

光大辭典》（五），p.4272.1-4272.2） 
4 僧坊：僧舍。（《漢語大詞典》（一），p.1682） 
5 供具：2.陳設食具。（《漢語大詞典》（一），p.1321） 
6 大家：2.奴僕對主人的稱呼。（《漢語大詞典》（二），p.1365） 
7 造：1.到，去。（《漢語大詞典》（十），p.898） 
8 臨：7.來到，到達。（《漢語大詞典》（八），p.726） 
9 城邑：城和邑。泛指城鎮。（《漢語大詞典》（二），p.1095） 
10 市：11.購買。（《漢語大詞典》（三），p.683） 
11 具：15.引申為筵席，酒食。（《漢語大詞典》（二），p.107） 
12 檀越：梵語的音譯。施主。（《漢語大詞典》（四），p1348） 
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時，彼主人即取小床，上座前坐。為說施論、戒論、生天之論，欲為不淨出世為樂，乃

至為說四真諦法13。此婆羅門已於過去種諸善根，即於坐上見四真諦得須陀洹，而說偈

言： 

「咄14哉愚癡力，能害於正見，愚者不分別，寶作非寶想。 

我今得勝利，分別識三寶，真實是我寶，佛法及聖眾。 

我已諦睹了，得閉三惡道；釋梵諸天等，所不能獲得，我今具獲得。 

今此婆羅門，即名為梵天；今當得趣向，解脫不死方。 

我今始獲得，婆羅門勝法。 

我本姓輸都，今日真輸都，今日始獲得，勝妙比陀15法。 

我今得無漏，出過諸比陀；我今真實是，祠祀16大福田。 

我當17勤大祠，不能善分別，可祠不可祠； 

從今日已往18，當供天中天19，多陀阿伽陀20。 

略說而言之，今日始得利，獲得人身果。 

從今日已往，當隨佛所教，終更不求請，其餘諸天神。 

我今所學法，隨順向正道，法及隨順法，我必得其果。 

我今歸命禮，宿世厭惡根，曾修法向法，今獲其果利。 

親近善知識，法利自然成；我若不親近，大悲弟子者，永當墮邪見，輪迴三惡道。 

若無婆羅門，為我怨讎21者，亦不得親近，如此之聖眾。 

由彼瞋忿故，令我得是法；外相似惡友，實是善知識，恩過於父母，及以諸親戚。 

由此婆羅門，諸僧至我家，降注於甘雨，善芽悉得生。 

                                                      
13 案：「四真諦法」即苦諦、集諦、滅諦、道諦。 
14 咄：3.嘆詞。表示嗟嘆。（《漢語大詞典》（三），p.313） 
15 吠陀：梵名 Veda，巴利名同。又作吠馱、韋陀、圍陀、毘陀、薜陀、鞞陀、比陀、皮陀。意

譯智、明、明智、明解、分。又稱圍陀論、毘陀論經、薜陀咒、智論、明論。古印度婆羅門

教根本聖典之總稱。原義為知識，即婆羅門教基本文獻之神聖知識寶庫。（《佛光大辭典》（三），

p.2820.2-2820.3） 
16 祠祀：祭祀，立祠祭神或祭祖。（《漢語大詞典》（七），p.905） 
17 當：16.過去，以往。（《漢語大詞典》（七），p.1384） 
18 往＝去【元】【明】。（大正 4，341d，n.5） 
19 天中天：梵語 devātideva，巴利語同。謂諸天中之最勝者。又作天人中尊、天中王。為佛尊

號之一。以釋尊誕生之後，曾受諸天禮拜，故而有此尊號。（《佛光大辭典》（二），p.1335.3） 
20（1）案：「多陀阿伽陀」即如來（tathāgata）。 

（2）如來：梵語 tathāgata，巴利語同。音譯作多陀阿伽陀、多他阿伽度、多陀阿伽度、怛薩

阿竭、怛他誐多、多阿竭。又作如去。為佛十號之一。即佛之尊稱。（《佛光大辭典》（三），

p.2346.3） 
21 怨讎：仇敵。（《漢語大詞典》（七），p.435） 



佛典故事                                         包容忍辱，因禍得福 

5 

法雨甚潤澤，灑我心埃塵；埃塵既不起，得見真實法。 

是故世間說，因怨22得財賄23。」 

自惟得大利，即受三歸依；於彼婆羅門，大設諸餚24饍25。 

 

                                                      
22 怨＝惡【宋】【元】【明】。（大正 4，341d，n.8） 
23 財賄：1.財貨，財物。（《漢語大詞典》（十），p.87） 
24 餚：同“ 肴 ”。熟的肉類食物。（《漢語大詞典》（十二），p.564） 
25（1）饍：同“ 膳 ”。（《漢語大字典》（七），p.4474） 

（2）膳：1.飯食。（《漢語大詞典》（六），p.1381） 


